
CASCHETTO 2 LED CON 5 LENTI

2 LED HEADBAND ILLUMINATED MAGNIFIER 
WITH 5 LENSES

LOUPE LUMINEUSE FRONTALE 2 LED 
AVEC 5 LENTILLES

LUPA ILUMINADA FRONTAL 2 LED CON 5 LENTES

LUPA COM FAIXA DE CABEÇA, ILUMINADA 
POR 2 LED, COM 5 LENTES

2-LED-KOPFBANDLUPE MIT 5 LINSEN

2 PANNBAND FÖRSTORINGSGLAS MED LED-LJUS 
MED 5 LINSER

ΜΕΓΕΘΥΝΤΙΚΟΣ ΦΑΚΟΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΜΕ ΦΩΤΙΣΜΟ 
2 LED με 5 φακούς
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Importato da/Imported by/ Importé par/ 
Importiert von/ Importado por/ Importado por/ 
Εισάγεται αaπό:
Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante / 
Fabricante / Hersteller / Κατασκευαστής / Tillverkare
NINGBO ANMAS OPTOELECTRONIC CO., LTD 
A-1507, Sunshine International, Yuyao, Zhejiang, China 
jiang0503@foxmail.com
Made in China

MG8001-H (GIMA 31168)
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LOUPE LUMINEUSE FRONTALE 2 LED AVEC 5 LENTILLES
(Avec boîtier d’éclairage LED portable amovible et 11 types de grossissements)

Nous vous remercions d’avoir acheté cette loupe serre-tête à réglage deux directions multi-fonctions 
à peine brevetée ! Ce produit peut être utilisé pour la pêche, la lecture, le jardinage, les traitements 
mécaniques, l’entretien électronique, etc. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir son 
usage correct.

Caractéristiques principales :
1. Les loupes serre-tête communes ont un système de réglage de la tension avant-arrière. Si l’on porte
la loupe pendant une période prolongée, une pression sur les oreilles peut rendre celles-ci douloureu-
ses. Ce bandeau serre-tête a un système de réglage à deux directions, afin de résoudre le problème
susmentionné.

2. La gaine en cuir du bandeau des loupes serre-tête communes est un cuir artificiel en PVC qui a ten-
dance à se durcir par temps froid en hiver et ne laisse pas passer l’air par temps chaud en été, ce qui
peut devenir inconfortable. La gaine du bandeau serre-tête de ce produit est formée en une seule étape
de PPR écologique et le design en demi-sphère de sa surface est perméable à l’air et confortable. En
outre, la gaine du bandeau serre-tête n’a aucun bord tranchant.

3. Les loupes serre-tête communes ne sont fournies qu’avec quatre lentilles interchangeables. Cette
loupe serre-tête possède cinq lentilles (de divers grossissements) permettant 11 types de grossisse-
ment différents et une large gamme d’application.

Mode d’emploi du boîtier d’éclairage portable amovible :

Le support d'éclairage ne peut pas pivoter si le boîtier 
d’éclairage n’a pas été tiré vers l’extérieur ;

Appuyez sur les deux points concaves du boîtier 
d’éclairage avec les doigts, puis tirer doucement celui-ci 

vers l’extérieur ;

Le support d’éclairage LED peut maintenant pivoter 
vers le haut et vers le bas ;

Après son démontage, le boîtier d’éclairage peut être 
utilisé séparément comme source de lumière.
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Installation et démontage de la lentille :  
1. Installation de la lentille

• Veuillez frotter la surface de la lentille avec un papier ou un chiffon doux propre pour éviter de la rayer ;

• Veuillez diriger la surface convexe de la lentille vers l’extérieur et la surface plate vers les yeux ;

• Il est recommandé d’insérer uniquement un côté de la lentille (avec la surface arquée) vers le bas
dans le logement d’insertion de la lentille.

2. Démontage de la lentille : répéter la procédure ci-dessus dans le sens contraire.

3. Si vous installez et démontez fréquemment la lentille, veuillez placer ou manipuler la lentille de ma-
nière parallèle ; sinon, la partie supérieure de la lentille pourrait se détériorer si on la pose de manière
aléatoire après l’avoir retirée.

Lentilles avec 5 types de grossissement

Système de réglage du bandeau serre-tête :
1. Tournez le bouton de réglage de la taille de la tête (A) sur la plage appropriée tout en ajustant la

taille de la tête.

2. Puis tournez le bouton de réglage haut-bas (B) sur la plage appropriée pour ajuster la hauteur du
bandeau serre-tête.

3. L’écrou de fixation en aluminium (C) permet d’ajuster la position haute et basse de la lentille

Remplacement de la lentille :
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Enfoncez la boucle portant l’inscription PUSH, poussez  
e boîtier d’éclairage vers l’extérieur

Faites sortir le boîtier d’éclairage

1. Les fuites des piles, qui chauffent et se fissurent, sont l’une des
raisons du dysfonctionnement et de l’endommagement des LED ;

2. Veuillez ne pas utiliser de piles de tailles, formes et performances
différentes ;

3. Si vous n’utilisez pas l’éclairage LED pendant une période pro-
longée, retirez les piles.

Poussez le couvercle des piles dans le sens de la flèche, tirez la 
bande de tissu vers le haut pour retirer les 3 piles usagées et pla-
cez les nouvelles piles dans le compartiment.

Grossissements Distance des objets à observer

1.0x 300 à 350 mm

1.5x 240 à 260 mm

2.0x 215 à 235 mm

2.5x 205 à 225 mm

3.0x 160 à 180 mm

3.5x 135 à 145 mm

4.0x 125 à 135 mm

4.5x 110 à 130 mm

5.0x 100 à 120 mm

5.5x 80 à 95 mm

6.0x 60 à 85 mm

Grossissements des lentilles :
1. Les grossissements pour les lentilles à plaque unique sont les suivants 1,0X, 1. 5X, 2. 0X, 2. 5X, 3. 5X.
2. Les grossissements pour les lentilles à plaque double sont les suivants
3,0X, 4,0X, 4,5X, 5,0X, 5,5X, 6,0X.
3. Les grossissements sont indiqués au milieu de la lentille.
4. Le tableau ci-contre indique la proportion de distance entre les grossissements et les objets
observés.

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois

Élimination des déchets d’EEE: Ce produit ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères. Les utilisateurs doivent remettre leurs appareils usagés 
à un point de collecte approprié pour le traitement, la valorisation, le recyclage 
des déchets d’EEE
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per l’uso GB - Caution: read instructions 
(warnings) carefully FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) ES - Precaución: lea 
las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente DE 
- Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen  SV - Varsamhet: läs anvisningarna (varningar) noga  GR - 
Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)

IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit  ES - Código producto PT - Código produto DE - Er-
zeugniscode  SV - Produktkod GR - Κωδικός προϊόντος

IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot ES - Número de lote PT - Número de lote DE - Char-
gennummer SV - Satsnummer  GR - Αριθμός παρτίδας

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de fabrication  ES - Fecha de fabricación PT - 
Data de fabrico  DE - Herstellungsdatum  SV - Tillverkningsdatum  GR - Ημερομηνία παραγωγής

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry place FR - Á conserver dans un endroit 
frais et sec ES - Conservar en un lugar fresco y seco  PT - Armazenar em local fresco e seco DE - An einem 
kühlen und trockenen Ort lagern  SV - Förvara på svalt och torrt ställe  GR - Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό 
περιβάλλον

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from sunlight FR - Á conserver à l’abri de la lu-
mière du soleil ES - Conservar al amparo de la luz solar  PT - Guardar ao abrigo da luz solar DE - Vor Sonne-
neinstrahlung geschützt lagern   SV - Skyddas från solljus  GR - Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

IT - Smaltimento RAEE  GB - WEEE disposal   FR - Disposition DEEE  ES - Disposición WEEE  PT - Disposi-
ción WEEE  DE - Beseitigung WEEE  SV - Avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)  GR 
- Διάθεση WEEE

IT - Prodotto conforme alla Direttiva Europea  GB - Product complies with European Directive  FR - Ce produit 
est conforme à la directive européenne  ES - Producto conforme a la Directiva Europea  PT - Produto em con-
formidade com a Diretiva Europeia   DE - Produkt gemäß EU-Richtlinie  SV - Produkt som överensstämmer med 
EU-direktiv  GR - Προϊόν σύμφωνο με την Ευρωπαϊκή Οδηγία




